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1 Namen

Namen tega besedila je ponuditi smernice za pripravo izvedbenih kurikulov v neformalnih, najmanj
180-urnih izobrazevalnih programih slovenskega jezika za odrasle. Ti programi se izvajajo z namenom
razvijanja zmozZnosti najbolj temeljnega sporazumevanja v slovens¢ini kot neprvem jeziku, ki na novo
priseljenim osebam omogoca prezivetje v ponovljivih, rutinskih situacijah in ob vsakodnevnih
opravilih (npr. nakupi in druge storitve, obisk pri zdravniku). Izvajalci pri pripravi izvedbenega
kurikula smiselno sledijo tudi Izhodis¢em za pripravo javnoveljavnih programov za odrasle (2020).

Smernice so bile razvite za namene uresnicevanja neformalnih programov ucenja slovenscine za
namene zdruzitve druzine, kot to opredeljuje 2. élen Zakona o spremembah in dopolnitvi Zakona o
tujcih.2

Pri razvoju smernic smo snovalke upostevale spremembe, ki jih v zadnjih nekaj letih zaznavamo v
izvoru oseb, ki se priseljujejo v Slovenijo, predvsem pa tudi najnovejsa strokovna spoznanja in
pristope na podrocju uc¢enja neprvih jezikov ter eti¢na nacela. Pomembna referenca so bili pri tem
tudi obstojeca priporocila in dokumenti Sveta Evrope: Skupni evropski jezikovni okvir: ucenje,
poucevanje, ocenjevanje (SEJO, 2011), Skupni evropski jezikovni okvir: ucenje, poucevanje,
ocenjevanje, Dodatek (Dodatek k SEJU, 2023), referencni okvir Opismenjevanje in ucenje drugih
jezikov za jezikovno integracijo odraslih priseljencev (LASLLIAM, 2022) in Orodja za prepoznavanje
oseb z nizko ravnjo pismenosti LAMI-LASLLIAM (LLAT, 2023) (gl. pogl. Viri in literatura).

Kot izhodis¢e za pripravo smernic sta sluzila dva Ze obstoje¢a dokumenta oz. programa za slovenscino
kot drugi in tuji jezik, namenjena govorcem drugih jezikov na zacetnih stopnjah znanja slovenscine, in
sicer:

1. opis PreZivetvene ravni za slovenscino, ki je dodatek javnoveljavnega izobraZevalnega
programa Opismenjevanje v slovenscini za odrasle govorce drugih jezikov (2016,
posodobitev je v pripravi) in

2. posodobljeni javnoveljavni izobraZzevalni program Zacetna integracija priseljencev
(2023).3

2 Ciljne skupine
Ciljna skupina uporabnikov teh smernic so izvajalci neformalnih jezikovnih programov in njihovi

izobraZevalci, torej uciteljice in ucitelji slovenscine, ki pripravljajo izvedbene kurikule neformalnih
programov za ucenje slovenskega jezika za odrasle priseljence na najbolj temeljni, to je prezZivetveni

! Ta naértovalce in izvajalce programov za odrasle vodijo pri opredelitvi sestavin programov za odrasle in pri
upostevanju temeljnih nacel izobrazevanja odraslih (upoStevanje andragoskega ciklusa oz. ponavljajocega se
kroga, v katerem se dogajajo ucne spremembe, upostevanje posameznikovih potreb in interesov pri
nacrtovanju in izvajanju programa, odprtost programa za dopolnjevanje pri njegovi izpeljavi, proznost pri
izvajanju izobraZzevanja pri izbiri metod, nacinov vrednotenja znanja, dejavnosti udelezencev, spremljanje in
evalvacija programa (Izhodisca za pripravo javnoveljavnih programov za odrasle, 2020)).

2 Uradni list RS, §t. 115/23 z dne 15. 11. 2023.

3Ta je predviden za izvajanje 180- in 240-urnih te&ajev slovens¢ine.
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ravni, in jih izvajajo.

Ciljna skupina neformalnih izobraZevalnih programov za ucenje slovenscine na preZivetveni ravni so
prvenstveno odrasli priseljenci in priseljenke, stari od 18 do 60 let, ki so se v Slovenijo priselili zaradi
zdruZitve z druZino®, seveda pa so neformalni izobraZevalni programi za uéenje slovenséine na
preZivetveni ravni namenjeni vsem, ki to znanje potrebujejo. Gre za osebe raznolikega izvora in z
razlicnimi kulturnimi (lahko tudi zelo oddaljenimi) ozadji, ki uporabljajo razli¢cne prve jezike in so v
slovenscini zacetniki in na razli¢nih ravneh obvladajo druge (tuje) jezike (ali jih ne obvladajo). Zanje se
predvideva, da imajo pa najbolj temeljne sporazumevalne potrebe, povezane s prezivetjem v novem
okolju (prehrana, bivanje, zdravje, solanje otrok). Te sporazumevalne potrebe se nanasajo na zelo
konkretne vsakodnevne situacije, v katerih se znajde posameznik oz. posameznica, ter na ponovljiva
in predvidljiva jezikovna opravila.

Pri¢akuje se, da bodo udelezenke in udeleZzenci neformalnih izobraZevalnih programov slovenscine na
preZivetveni ravni glede na svoje prve jezike in izvorne kulture precej heterogeni, prav tako
pri¢akujemo, da bodo to osebe na nizjih ravneh (funkcionalne) pismenosti, zato lahko predvidevamo
pocasnejse napredovanje pri uenju slovenscine.

3 Cilji neformalnih izobraZevalnih programov ucenja slovenscine na preZivetveni ravni

Cilji, ki se uresnicujejo v neformalnih izobraZevalnih programih slovenscine na preZivetveni ravni za
odrasle, so razvijati zmoznosti za zelo enostavno sporazumevanje v najbolj predvidljivih in ponovljivih
situacijah (raven Pred Al in Al Skupnega evropskega jezikovnega okvira) oziroma za prezivetje v
novem (lokalnem) okolju. Cilji se uresnicujejo

1. s predlaganimivsebinami,

2. sstandardi znanja,

3. znacini za doseganje standardov in

4. s preizkusom znanja.

3.1 Vsebine neformalnih izobrazevalnih programov ucenja slovenscine na preZivetveni ravni
Vsebine sestavlja 10 osnovnih tematskih oz. vsebinskih sklopov, kot to dolo¢a dokument

PreZivetvena raven za slovenscino (2016). Sklopi pokrivajo najbolj temeljna podrocja
posameznikovega bivanja in delovanja v novem okolju.

Preglednica 1: Vsebine programov

Tematski sklopi Vsebine®

1. Osebna identiteta ime, (elektronski) naslov, telefon, starost, spol,
poklic, druzina; osebni dokumenti; obrazci

2. Stanovanje, bivanje, okolje vrste bivalis¢, prostori, pohiStvo in oprema;

infrastruktura (napeljave);

4 Gl. Zakon o tujcih, ¢len 47.
5 Za natanénej$o predstavitev vsebin in njihove jezikovne realizacije gl. program Zadetna integracija priseljencev
2023.
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okolje; vreme; domace Zivali, rastline

3. Telo in zdravje telo (deli telesa); pocutje in zdravstveno stanje,
bolezen; zdravila; zdravstvene storitve

4. Hrana in pijaca hrana in pijaca; narocanje

5. Vsakdanje Zivljenje, prosti ¢as opravila; ¢as (deli dneva, ure)

hobiji in interesi; RTV, prireditve (predstave,
koncerti, tekme); druzabno Zivljenje, druzabna
omreizja

6. Nakupovanje, storitve trgovine, posta, banka, policija; cene, denar;
kolic¢ine in merske enote; embalaza, materiali;
obladila in obutev

7. Osebna razmerja pozdravljanje; druzabno zZivljenje (prosnja,
zahvala, opravicilo, voscilo, vabilo)

8. Izobrazevanje vrste Sol, Solski predmeti, stvari v zvezi s Solo;
tecaj

9. Delo in poklic poklici; delo in delovni prostori; iskanje

zaposlitve; zasluzek

10. Promet, potovanje kraji; prometne poti, vozila, javni prevoz;

orientacija; potovanja (turizem)

3.2 Standardi znanja neformalnih izobraZevalnih programov ucenja slovenscine na prezivetveni
ravni

Standardi znanja se v neformalnih programih slovenscine na prezivetveni ravni, ki se izvajajo zaradi
zdruZitve druZine, osredotocajo na govorno sporazumevanje oz. na govorno interakcijo v slovenscini.
To utemeljujemo s predpostavko, da se na novo priseljena oseba za preZivetje v vsakodnevnih
rutinskih situacijah v taki interakciji znajde najprej. Pri tem gre za zelo preprosto sporazumevanje v
vsakodnevnih, ponovljivih situacijah, ki so povezane z zadovoljevanjem posameznikovih konkretnih
potreb (v situaciji jaz-tukaj-zdaj). Kar zadeva jezikovno produkcijo, to vkljucuje zelo osnovni nabor
preprostih izrazov in fraz, ki so povezani z dolocenimi konkretnimi situacijami in neposrednimi
potrebami. To konkretno pomeni uporabo zelo kratkih, naucenih izjav ob pomoci neverbalnih
sredstev in drugih jezikov, ki jih oseba zna.® Sporazumevanje je po&asno, zanj so znadilni ponavljanje,
ponovni zacetki, premori, iskanje izrazov. Zaradi omejenega repertoarja in znacilnega »tujega«
(iz)govora je za uspesno sporazumevanje potreben trud sogovorca, ki je vajen komunikacije s tujimi
uporabniki in uporabnicami slovenscine. Potek sporazumevanja je tako mo¢no odvisen od tolerance
in naklonjenosti sogovorca oz. njegove pomoci (razlo¢nega in pocasnega govorjenja, enostavnega
izrazanja, ponavljanja).

Ce je neposredno ogovorjen, je uporabnik sloveni¢ine na preZivetveni ravni zmozen’

6 Na splo$no se predvideva, da so v zadetnih fazah usvajanja tujega jezika receptivhe zmoZnosti bolj razvite od
produktivnih.

7 Standardi znanja temeljijo na opisnikih v lestvicah Pred Al in Al v Dodatku k SEJU 2023, z manjsimi
prilagoditvami. Pomenijo minimalne standarde jezikovnega znanja, ki jih je Se mogoce meriti.
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e slediti jasnemu, zelo pocasnemu, razlocnemu govorjenju z dolgimi premori; v znanih,
ponovljivih situacijah prepoznati informacije, ki jih potrebuje (npr. kraj, ¢as).

e slediti preprostim konkretnim navodilom in napotkom, ki vklju€ujejo ¢as, kraj, Stevila itd., ¢e
jih spremlja ustrezna neverbalna oznaka.

e s preprostimiizrazi narociti, kaj Zeli (npr. hrano), e si lahko pomaga z neverbalnimi znaki,
uporabljati Stevilke in koli¢inske izraze ter izraziti cene in ¢as.

e v zelo preprostem pogovoru zastavljati preprosta vprasanja o vsakdanjih stvareh in
odgovarjati nanje ter oblikovati preproste izjave, ki se nanasajo na neposredne potrebe in na
znane, vsakdanje teme, in se odzivati nanje.

e sodelovati v zelo preprostem pogovoru o stvarnih temah, ki ga neposredno zadevajo (o svoji
drzavi, druZzini, Soli), povedati, e mu je kaj vsec€ ali ne (npr. hrana).

e poimenovati vsakdanje stvari, ki jih potrebuje, in jih zelo preprosto opisati (barvo, velikost).

e tvoriti preproste, veCinoma nepovezane fraze, povezane z njegovim zasebnim Zivljenjem,
povedati osebne podatke (npr. ime, izvor, starost, naslov ...), predstaviti svojo druZino, opisati
vsakdanje znadilnosti svojega Zivljenja (kje Zivi in kaj dela), preprosto izraziti (ob pomodi
neverbalnih znakov), kako se pocuti, opisati tezavo (npr. pri zdravniku) in odgovoriti na
preprosta vprasanja o pocutju.

e uporabljati najpreprostejse vljudnostne fraze (pozdraviti, se zahvaliti, prositi za kaj, se
opraviciti, vosciti), izraziti (tudi s pomocjo neverbalnih znakov) potrditev in
zanikanje/strinjanje in nestrinjanje, izraziti, da razume oz. ne razume, pokazati zanimanje, po
razumevanju vprasati sogovorca.

3.3 Nacini za doseganje standardov

Konkretna realizacija navedenih standardov znanja je natancneje opredeljena v opisu PrezZivetvena
raven za slovenscino (2016) in v programu Zacetna integracija priseljencev (2023), ki poleg tega
prinasa tudi metodi¢no-didakti¢na priporocila za izvajanje programa. Zato izvajalce in izobraZevalce
vabimo, da pri izvajanju neformalnih programov slovenscéine na prezivetveni ravni uporabljajo oba
dokumenta.

Udelezenke in udeleZenci neformalnih izobrazevalnih programov slovenscine na preZivetveni ravni
bodo laZje usvajali novo znanje, ¢e bodo aktivnosti potekale v obliki scenarijev, sestavljenih iz
jezikovnih opravil, saj bodo tako pridobljena znanja laZje prenosljiva v konkretne Zivljenjske situacije
(gl. zgled scenarija v prilogi 1).8 Opravila naj se osredoto&ajo na posameznike in njihove neposredne
sporazumevalne potrebe (jaz-tukaj-zdaj).

Dodatno priporocilo:

Zaradi omejitev v jezikovnem razponu se uporabnike na zaetnih ravneh spodbuja k opiranju na
raznojezicni repertoar oz. uporabi kateregakoli jezika, ki lahko pripomore k uspesnosti
sporazumevanija (gl. Dodatek k SEJU 2023).

8 Pri scenariju gre za poseben didakti¢ni pristop, ki vkljuuje vrsto namisljenih aktivnosti v neki situaciji, ki je za
udeleZenca izobrazevanja realisticna. Cilj je »potopitev« v situacijo, v kateri se bo posameznik najverjetneje
znasel tudi v resni¢nem Zivljenju, zato mora biti ¢im bolj podobna realni. V njej se simulirajo za konkretno situacijo
tipi¢na jezikovna opravila (npr. pogovor pri zdravniku, nakup zdravila, sledenje navodilom za uporabo zdravil
ipd.). Scenarij je vedno sestavljen iz ve¢ povezanih aktivnosti in ga sestavlja veC jezikovnih opravil. Primer
scenarija je naveden v prilogi 1.
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3.4 Preizkus znanja

Preizkus znanja se izvaja ob koncu neformalnega izobrazevalnega programa. Izveden je lahko tudi
samostojno za vse tiste, ki se izobraZevanja ne udelezijo, potrebujejo pa potrdilo o uspesno
opravljenem preizkusu znanja iz slovenskega jezika, kot zahteva Zakon o tujcih. Preizkus znanja
slovenskega jezika je ustni in obsega govorno interakcijo, vodeni pogovor, ki se izvede v obliki u¢nega
scenarija (gl. prilogi 1 in 2).

V preizkusu se preverja sporazumevanje v najbolj temeljnih, preprostih, ponovljivih in predvidljivih
vsakodnevnih situacijah, ki so vezane na posameznikove konkretne vsakodnevne potrebe (jaz-tukaj-
zdaj). To pomeni razumevanje zelo kratkih in enostavnih informacij, povezanih s posameznikovimi
osebnimi zadevami in njegovo konkretno situacijo ter preprosto odzivanje nanje ob uporabi
neverbalnih sredstev in ob pomoci naklonjenega sogovorca.

Jezikovna opravila, ki jih udelezenci programa izvedejo v preizkusu znanja, so:
1. izmenjava osnovnih osebnih informacij,
2. zelo kratek neformalni pogovor o stvarnih, predvidljivih temah, ki zadevajo posameznikovo
konkretno izkusnjo,
3. pridobivanje dobrin in storitev v pogostih vsakdanjih situacijah (vodeno in ob pomodi
sogovorca), razumevanje enostavnih izjav v pogovoru o osebnih zadevah v vsakdanjih
ponovljivih situacijah.

Izvedba preizkusa znanja: usmeritve za vodeni pogovor®

e |zobraZevalec je prijazen in naklonjen udeleZencu; vzdusje naj bo umirjeno, da se bo
udelezenec pocutil varno in udobno.

e |zobraZevalec izhaja iz udelezenceve individualne izkusnje, iz njegove situacije, vprasanja so
prilagojena njegovim sporazumevalnim potrebam in praksam v slovenskem jeziku; vprasanja
predpostavljajo predvidljive odgovore, z njimi je mogoce izzvati razmeroma realno jezikovno
rabo, so kratka in enostavna.

e (e se udeleZenec ne odzove na vpra$anje, mu izobraZevalec pomaga tako, da kot zgled na
posamezno vprasanje pove informacijo o sebi, potem pa k odzivu povabi udeleZenca, npr.:
»Jaz sem iz Slovenije/iz Kopra ... Pa vi? Od kod ste vi?«

e Po potrebiizobraZzevalec uporabi tudi neverbalne prvine (npr. pokaZze na sebe in nato na
udeleZenca).

e |zobraZevalec je do sogovorca spostljiv, izkazuje mu pozornost — lahko tudi s preprostim
povzemanjem tega, kar je pravkar povedal; s tem izobraZevalec tudi preveri, ali je udelezenca
pravilno razumel ali ne.

e IzobraZevalec da udeleZencu dovolj ¢asa za oblikovanje odgovora. Pozorno ga poslusa in se
pri vprasanjih navezuje na njegove odgovore. Ne zastavlja vprasanj, na katere je informacijo v
pogovoru predhodno Ze dobil.

e IzobrazZevalec govori pocasi, jasno in razlo¢no, vendar dovolj naravno, ne pretirava z
zlogovanjem ali povecano glasnostjo. Po potrebi veckrat ponovi povedano z istimi ali drugimi
besedami, uporablja mimiko in gestiko, dela daljSe pavze.

% Prilagojeno po LLAT 2023 (1. orodje).
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Kriteriji in merila za presojo o doseganju ciljev nalog v preizkusu

Kriterij za uspeSno opravljen preizkus iz znanja slovensc¢ine na prezivetveni ravni za namene zdruZitve
druZine je izvedba naloge (gl. predlog nalog v preglednici 2). To pomeni, da se pri presoji o doseganju
ciljev uposteva, ali je bil namen oz. cilj naloge dosezen (ali je bila naloga ustrezno izvedena) oz. ali je
pri tem mogoce razbrati (pravo) sporoéilo.?®

Za pomoc pri presoji o doseganju ciljev smo za izobraZevalce pripravili tudi konkretnejSe usmeritve
(gl. preglednico 2).

Preglednica 2: Merila za presojo o doseganiju ciljev!

CIL: Izvedba naloge

Predstavitev: izmenjava | Ce se sprasevalec izraZa zelo pocasi in jasno ter v neidiomatskem jeziku,
osnovnih osebnih zna odgovoriti na preprosta neposredna vprasanja v zvezi z osebnimi
informacij podatki. V obliki kratkih preprostih stavkov in fraz z uporabo pogostih
besed zna opisati sebe, kaj dela in kje Zivi. Pri tem si lahko pomaga z
neverbalnimi prvinami.

Neformalni pogovor Razume preprosta vprasanja. S kratkimi, preprostimi stavki in frazami s
(izhodisce: jaz-tukaj- pogostimi besedami ter ustaljenimi izrazi zna na kratko odgovarjati na
zdaj) vprasanja o sebi, vsakdanjih opravkih, zelo enostavno opise

najobicajnej$e vidike svojega Zivljenja. Ce je neposredno nagovorjen in
Ce sogovorec govori pocasi in jasno, lahko sodeluje v zelo enostavnem
pogovoru o stvarnih, predvidljivih temah (npr. druzina, Sola). Zna
povedati, kaj mu je vsec in kaj ne, kaj ga zanima, ali se s ¢im strinja ali
ne. Pri tem si lahko pomaga z neverbalnimi prvinami.

Pridobivanje dobrin in Ce se lahko pripravi vnaprej, se zna odzvati v dobro znanih vsakdanjih in
storitev (v konkretni ponovljivih situacijah, pri tem uporablja zelo kratke preproste stavke in
situaciji po scenariju) fraze s pogostimi besedami.

Zna preprosto sprasevati o vsakdanjih predvidljivih stvareh. Preprosto
zna povedati, kaj je tezava (npr. pri zdravniku), prositi za stvari in jih dati
drugim, naroditi. Pri tem si lahko pomaga z neverbalnimi prvinami.

Presoja o doseganju ciljev naloge ne temelji na doseganju tock, ampak gre za to, ali oseba nek
konkretni cilj glede na zgornje opisnike dosezZe ali ne. To utemeljujemo z dejstvom, da preZivetvena
raven opisuje jezikovno zmozZnost, ki je omejena na res temeljne, predvidljive in ponovljive vsakdanje
sporazumevalne poloZaje; opisniki, ki bi opredeljevali zmoZnost pod preZivetveno ravnjo, obstajajo le
za izjemno redke kategorije (gl. Dodatek k SEJU 2023) oziroma opisujejo jezikovno zmoznost pred
prezivetveno ravnjo za posebno ciljno skupino s specificnimi potrebami, na primer za nepismene ali
slabo pismene priseljence (gl. LASLLIAM).

Povratna informacija glede uspes$nosti preizkusa je opisna: je opravil/ni opravil.

10 Kategorije, kot so besedi$ée, izgovor, koherenca, jezikovna pravilnost, se pri presoji o doseganju ciljev ne
upostevajo posebej, ampak se na govorno interakcijo gleda celostno.

11 Lestvica je nastala na podlagi opisnikov v SEJU in njegovem dodatku (ravni Pred Al in Al) ter dokumentov
LASLLIAM (ravni 3 in 4) in LLAT (1. orodje). Cilji konkretne naloge so povezani s standardi znanja (gl. zgoraj).
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UdeleZzencem preizkusa izvajalci izdajo potrdilo o uspesno opravljenem preizkusu iz znanja
slovenskega jezika na preZivetveni ravni zaradi zdruzZitve druzine, ki pa ni javno veljavna listina o
znanju slovenscine kot neprvega jezika in velja zgolj za postopek podaljSanja dovoljenja za zac¢asno
prebivanje zaradi zdruZitve druZine, kot zahteva Zakon o tujcih. Druge veljavnosti nima.?

4 Izvajalci

Izvajalci neformalnih izobraZevalnih programov za odrasle so pravne in fizicne osebe, ki so
registrirane za opravljanje dejavnosti izobraZevanja odraslih, ter pravne osebe, ki imajo dejavnost
izobraZzevanja odraslih dolo¢eno v svojem temeljnem aktu.

5 Znanje in usposobljenost izobraZevalcev

Za izobrazevalce, ki po teh smernicah nacrtujejo in izvajajo kurikule za neformalne izobrazevalne
programe slovenskega jezika na prezivetveni ravni zaradi zdruzitve druZine in te programe izvajajo, se
priporoca usposobljenost za poucevanje slovenscine kot drugega in kot tujega jezika, in sicer
poznavanje podrocja slovenscine kot drugega in tujega jezika, tujih govorcev slovenséine in njihovih
znacilnosti, ucnih procesov, didakti¢nih pristopov in metod poucevanja odraslih govorcev in ranljivih
skupin, poznavanje obstojecih u¢nih gradiv in postopkov priprave novih gradiv. ZaZeleno je tudi
poznavanje predpisov v zvezi s priseljenci in upravnih postopkov v zvezi s priseljevanjem.

6 Trajanje

Po teh smernicah neformalni izobrazevalni programi slovenskega jezika za odrasle trajajo 180 ur
oziroma 240 ur organiziranega izobrazevanja. Programi naj omogocajo udelezencem, ki prihajajo iz
bolj oddaljenih kulturnih in jezikovnih okolij, ve¢ ur izobrazevanja (240 ur), da lahko — kljub
morebitnemu pocasnejSemu tempu — spoznajo vse s programom predvidene vsebine.

KolikSen je potrebni obseg ur, je odvisno od vsakega posameznika in njegovih individualnih zmoZnosti
in znanj, motivacije ter od njegovih sporazumevalnih potreb. Zaradi stevilnih dejavnikov, ki vplivajo
na ucenje jezika, med drugim pa tudi zaradi razli¢nih nacinov u€enja oz. poucevanja in njegove
intenzivnosti, morajo izvajalci prilagoditi izvajanje programa njegovim udeleZzencem, njihovemu
predznanju in sicerSnjim sposobnostim ter sporazumevalnim potrebam, kar zahteva tudi doloceno
mero individualizacije.

12 poudarimo naj, da smernice za predlagani preizkus ne zagotavljajo standardizacije preizkusov ne na vsebinski
ne na izvedbeni ravni.
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Priloga 1: Uporaba zdravstvenih storitev (zgled scenarija)

Cilj: uporabniku predstaviti nekatere temeljne izraze in fraze, povezane z zdravjem, pocutjem in
zdravstvenimi storitvami.®

Sporazumevalne situacije
e Razumevanje preprostih navodil zdravstvenega osebja (npr. za uporabo zdravil).
e (Odgovarjanje na neposredno zastavljena vprasanja o zdravstvenih teZzavah (npr. o pocutju).
e Pridobivanje dobrin in storitev, povezanih z zdravijem (npr. dogovor za obisk zdravnika, nakup
zdravil).

Gradivo
1. Skica ¢loveskega telesa, fotografije/slike oseb s tipi¢nimi bolezenskimi znaki, fotografije/slike
zdravil (ali realni predmeti), napisi oz. znaki, povezani z zdravstvom (gl. primer spodaj).
2. Primeriiger vlog (udeleZzenec je vedno postavljen v vlogo, ki je zanj realna — ne igra vloge
npr. zdravnika, e to ni tudi v resnici).

Aktivnost 1

IzobraZevalec udelezencem s pomocjo slik predstavi kljuéne besede, povezane z zdravstvom (npr.
zdravnik, bolnisnica, prva pomo¢, lekarna, zdravila itd.): povabi jih, da poveZejo slike in kljucne
besede. Besede prepisejo v zvezke ali na delovne liste.

Aktivnost 2
IzobraZevalec ponudi udelezencem slike s klju¢nimi znaki oz. napisi, povezanimi z zdravstvom
(bolnisnica, lekarna, prva pomoc itd.).
UdeleZence povabi, da:

e poimenujejo, kaj prikazujejo znaki.

e poiscejo in preberejo iste besede na drugih slikah, ki prikazujejo Sirsi kontekst (npr. slika

ulice, v kateri je lekarna).

IzobraZevalec preveri, ali udeleZenci ustrezno razumejo obravnavane besede, na primer z igro
spomin.

Aktivnost 3

IzobraZevalec ponudi udeleZzencem delovni list s skico ¢loveSkega telesa.

KaZe na primer na dele svojega telesa in vprasa: Kaj je to? Ce udeleZenci ne poznajo poimenovanja,
ga pove izobraZevalec. Besede spotoma pisSe na tablo (¢e ima moZnost, na tablo projicira skico
Cloveskega telesa in jo dopolnjuje s poimenovaniji).

UdeleZence povabi, da poimenovanja prepisejo v svoje zvezke ali na delovne liste.

13 Ta primer scenarija je prirejen po orodju Sveta Evrope Language Integration of Adult Migrants, A Toolkit. Za
veC primerov scenarijev glejte tudi priro¢nik Vkljuevanje v slovensko druzbo.
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Aktivnost 4
IzobrazZevalec kaze slike oseb z razlicnimi bolezenskimi znaki in jih povezuje z deli telesa tako, da
vprasa udelezence: Kaj boli Zensko?

Nato s pomocjo slik predstavi nekaj osnovnih besednih zvez v zvezi s pocutjem, boleznijo ali bole¢ino
(npr. Danes se pocutim dobro., Ne pocutim se dobro., Boli me glava.).

IzobrazZevalec nato vprasa udelezence: Kako ste danes?/Kako se pocutite danes? Udelezenci mu
odgovorijo s pomocjo predhodno predstavljenih fraz.

Fraze nato udelezenci utrjujejo tako, da izzrebajo sliko, ki prikazuje dolo¢en bolezenski znak, in na
podlagi situacije na sliki povejo, kako se pocutijo.

Udelezenci lahko v nadaljevanju igrajo pantomimo in ugibajo, kako se pocutijo drugi udelezenci, ki
kaZejo bolezenske znake, npr. A te boli glava?

Aktivnost 5
Izobrazevalec udelezencem ponudi zgled dialoga (npr. pogovor v lekarni). Ce je mogoce, naj bo dialog
posnet.

: Dober dan. Prosim?

: Tablete za glavobol rabim.

: Lahko vam dam Aspirin.

: Po Aspirinu me boli Zelodec.

: Prav, potem pa Lekadol ali Nalgesin S. A poznate?

: Ne.

: Vzamete po potrebi, ampak ne vec kot 3 tablete na dan.

> W > m> >

IzobraZevalec preveri razumevanje.

IzobraZevalec nato razdeli udeleZzencem slike oseb z razli¢nimi bolezenskimi znaki in jih spodbudi, da z
njim odigrajo dialog po vzoru zgornjega (igra vlog). IzobraZzevalec igra vlogo farmacevta, udeleZenci
pa vlogo bolnika.’* UdeleZenci naj imajo &as za pripravo.

V nadaljevanju lahko ucitelj ponudi Se kakSnega ali ve¢ enostavnih dialogov, ki se odvijajo v okviru
zdravstvenih storitev (pri zdravniku, v ¢akalnici z medicinsko sestro ipd.).

1 1zobraZevalec lahko poustvari lekarnisko okolje, prinese nekaj $katlic zdravil ipd., pripravi okence, pred katerim
se lahko ustvari vrsta.
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Vzoréno gradivo

Za aktivnost 1

Za aktivnost 2

LEKARNA
ra—

Za aktivnost 3
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Za aktivnost 4
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Priloga 2: Preizkus znanja (zgled scenarija)

Uvod

Sprasevalec pozdravi udeleZenca, se mu predstavi ter zelo na kratko pojasni potek preizkusa znanja:
Dober dan. Jaz sem ...

Ste dobro? Ja?

Zdaj bova vi in jaz govorila. Rada bi vas bolje spoznala. Ja?

Predstavitev

Sprasevalec sledi temam in vprasanjem, navedenim v spodnji preglednici.l®> Vprasanja lahko delno
prilagaja glede na konkretno sporazumevalno situacijo oz. glede na udelezenceve odgovore.
Vprasanja naj po potrebi ponovi, parafrazira.

SKLOP | TEMA VPRASANJA
1 Ime Kako vam je ime?/Kdo ste vi?/Vase ime, prosim? 16
Drzava izvora Od kod ste vi?
2 Prvi jezik Kateri jezik govorite vi?/Kateri jezik govorite vi v ... (drZzava, ki jo je

oseba navedla)?

Drugi jeziki Ali vi govorite (tudi) ... (navedite kateri drug jezik, npr.
angles¢ino)?/Katere jezike Se govorite?

3 Stanovanje in Kako dolgo ste tukaj/v Sloveniji?
bivanje
Kje Zivite tukaj/v Sloveniji? Ali Zivite v ...?
Navedemo kraj ali obmocje.

Ali Zivite tukaj/v Sloveniji sami?
(Ce ne:) Kdo Zivi z vami?
Kaksno je vase stanovanje/vasa hisa? Na kratko opisite.

4 Izobrazba Ali ste hodili v Solo v ... (drZava izvora)?
Kako dolgo?/Koliko let?
Stevilo let lahko kaZemo s prsti.

5 Poklic/Delovne Kaj delate vi?/Kaj ste po poklicu?/Kaj je vas poklic?

izkusnje

15 Scenarij za predstavitev je pripravljen na podlagi dokumenta LLAT 2023 (1. orodje).
16 |zobraZevalec se sam odlo&i, katera moZnost od navedenih je za trenutni kontekst bolj primerna (lahko tudi
vse). Velja za vse navedene variante (za poSevnicami).
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6 Prosti Cas (Govorite/Opisite), kaksen je vas tipi¢en dan tukaj v Sloveniji.
Kaj (vi) delate zjutraj? Kaj pa delate potem?

Kaj delate vsak dan?

Kaj (vi) radi delate?/Kaj imate radi?/Kaj delate v prostem ¢asu?

Neformalni pogovor
IzobraZevalec natan¢no poslusa, katere informacije mu udelezenec pove pri predstavitvi. Na podlagi
pridobljenih informacij mu zastavi od dve do tri dodatna enostavna vprasanja, povezana z njegovimi
osebnimi okolis¢inami in izkusnjo.
Na primer:
1. Udelezenec je pri predstavitvi povedal, da v prostem ¢asu gleda TV. lzobraZevalec ga lahko
vprasa: Kdaj gledate TV? Zvecer? Kaj radi gledate? (Jaz imam rada kriminalke.)
2. UdelezZenec je pri predstavitvi povedal, da ima v Sloveniji prijatelje. 1zobraZevalec ga lahko
vprasa: Kdo so vasi prijatelji? Izberite enega. Kako mu je ime? Kaksen je? Kje Zivi? Kje ste ga
spoznali/srecali? Kaj rad dela? Kaj delata skupaj? Kaj je po poklicu?

Pridobivanje dobrin in storitev

Izobrazevalec udelezencu pokaze fotografijo, ki predstavlja vsakdanjo, predvidljivo in ponovljivo
situacijo, v kateri se oseba pri¢akovano lahko znajde v realnem Zivljenju.l” Vprasa ga: Kaj recete
tukaj? Vi ste ta oseba (pokaZe na sliki) — kaj govorite/vprasate? (I1zobraZevalec lahko nakaZe kontekst:
To sem jaz (pokaZe na prodajalko). Zelite, prosim?)

Ce udeleienec potrebuje ¢as, da se pripravi na repliko, mu izobraZevalec to omogoéi.

Ce udeleienec tvori zelo kratko repliko/vprasanje, ga izobraZevalec dodatno spodbudi: Kaj se
recete?/Kaj recete potem?/Kaj vas Se zanima? Povejte Se kaj/Se kaksno informacijo.

Zgled situacije:

\‘
s .ik ; — .\ : .

L

Zakljucek
IzobraZevalec jasno pove, da je preizkusa konec, in se zahvali, na primer:

Hvala lepa. Zdaj je konec (preizkusa). Hvala, lahko greste, na svidenje.

17 |zobraZevalec za izvedbo preizkusa pripravi veé takih fotografij. Te naj bodo nazorne. Situacije na njih naj
predstavljajo situacije, skladne s temami, navedenimi v preglednici 1, npr. pri zdravniku, v pekarni, na blagajni,
na tecaju, na obisku pri sosedih, kupovanje, narocanje ipd.
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Priporocilo:

e Pri predstavitvi izobraZzevalec sledi vprasanjem, kot so predlagana v scenariju. V zaporedju je
dolocéena logika — sledijo si od lazjega proti tezjemu. Ni pa treba zastaviti prav vsakega
posameznega vprasanja, pogovor naj tece, kolikor se da naravno. lzobrazevalec med izvedbo
tudi oceni, ali je katero od vprasanj morda za sogovorca prevec obcutljivo.

e Pri neformalnem pogovoru izobraZevalec zastavlja vprasanja zgolj v povezavi z informacijami,
ki jih je dotlej pridobil od udeleZenca, in ne odpira povsem novih tem. Vprasanja naj po
teZavnosti ne presegajo ravni.

e Priopravilu pridobivanje dobrin in storitev ima izobrazevalec gradivo pripravljeno vnapre;.

e |zobrazevalec lahko kot pomoc in za spodbudo navaja lastne zglede (informacije o sebi).

Viri fotografij: Dreamstime, PxHere, Mateja Eniko (simbol za lekarno, lekarna).
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